
s. 

A „ELET 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre . 
Egy hóra helyben.. 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

előfizetési dija: 

. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Maegijelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám, 

éziatok nem adatnak viooza. 

16 frt. 

i frt 50 kr 

POLITIKAI ES KÖZGA ZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr, 

Bélyegdíj minden hírdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhau) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallűisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Burean. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. birdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

yitttéi csifehet 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

IPARUNK JŐVŐJE. 
Aligha nem lettünk már unalmasok- 

ká olvasóink előtt az ipari kérdések fej- 
tegetésével. De hát mi nem tehetünk ar- 
ról, ha sok üdvös és hasznos eszme egy- 
szersmind nem mulatságos. 

Kortes vezérczikkel, pártpolemiával, 
katonaság ocsárlásával, az adó miatti jaj- 
gatással talán inkább lehet pezsgésbe 
hozni a vért, felkorbácsolni a szenvedé- 
lyeket, minden igaz ok nélkül ember- 
gyülöletet szitanunk egymás között, hogy 
kaczaghassanak rajtunk azok, kik nyu- 
godt számitással, szorgalommal és ügyes- 
séggel ezalatt elhordják azt a kincset, 
melyet az áldott magyar föld kalászok- 
tól rengő buzavetései adnak. 

Hát mi nem tehetünk róla, ha ez 
nekünk jobban fáj s bennünket mélyeb- 
ben érdekel, mint a politikai béka-egér- 
harcz s a magunk módja szerint elmond 
juk olykor ugy, a hogy tudjuk, tol- 
lal, miként kellene segitni a hazának 
igazi nyomorán. S ne vegye tőlünk senki 
rosz neven, ha mint Marius az ő váro- 
sának romjain kesergett - ugy keser- 
günk mi is a mi ipari viszonyaink nyo- 
moruságain - untalanul, s elálmodozunk 
olykor, hogy minő várost lehetne még ez 
összedölt kövekből felrakni. 

Egy kis iparkiállitáson valánk. E 
kiállitásra iparczikkek vannak összehord. 
va arról a piaczról, mely a jövendőbeli 
magyar ipar küzdelmének harczterc lesz, 
a tér, a hol vagy megélünk győzedelme 
sen és e kis Erdély boldogsága és gaz- 
dagsága kel ki e győzelemből, vagy el- 
bukunk és elbukott vele országrészünk 
ipara s talán jövője is: értjük e piacz 
alatt a közeli keleti tartományokat. 

A magyar kormánynak azon talpra- 
esett eszméje jött, hogy e tartományok 

piaczait szakértő emberekkel tanulmá- 
nyoztassa, e czélból a kolozsvári ipar. 
kamara első hivatalnoka is beutazta Ro. 
mániát, Bulgáriát és az ott kelendőség- 
nek örvendő iparczikkekből egy kis gyüj- 
teményt hozott magával, melyet a kolozs- 
vári takarékpénztár épületében tanulság 
ezéljából közszemlére állitott. Egy kis 
lparmuzeum magja ez: a milyennek lé- 
tesítését évek óta hangsulyozzuk, a mi 
lyenért évek óta gondolunk sovárgással, 
vágygyal, - a milyenért irtunk, sürget- 
tünk legjobb meggyőződéssel a terv si- 
kerére nézve évektől óta. 

Miből áll ez a gyüjtemény? Egy- 
egy darab brassói posztó, brassói pok- 
rócz, esztergályozott fakulacs, fahordó- 
csap, bőrmunkák, szijak, diszesen dol- 

A KELET TÁRCZÁJA. 
/ ..... ..... 

/NA TÉLI FAGY. 
- Gerul. - 

Alexandriu után románból. 

Nézzétek a kemény telet 

Amott lenn a völgy mélyében, 

A megdermedt dús ligetet 

Hogy szoritja az ölében ! 
És, mint meghalt menyasszonyát, 

Földisziti fátyollal, 

Szép, zuzmorás szemfedővel, 

Fejér dérkoszoruval. 

A fagy jön a hegyek közflil 

És megáll az ablaknál; 

Kedvesét, a tüzet, nézi : 

Odabenn hogy mit csinál ? 

S az ablakra virágokat, 
Jégrózsákat rak aztán, 

A miket megesókolt elébb 
Tizszer is egymásután. 

A fagy egy leheletével 
Partok közt jégbidat nyit, 

Kristályokkal disziti fel 
Kis kunyhók ereszeit ; 

Ifja lánykák arczáin meg 

Piros rózsákat fakaszt, 

Visszahozva emlékünkbe 
A viruló szép tavaszt. 

A kemény fagy sasszárnyakat 
Kölcsönöz a lovaknak, 

Ostorától a sik mezőn 
Mint a szél, ugy rohannak. 

gozott tűszők, durvábbas házi iparilag 

jobbat is, többet is láthatunk akármely 

szőtt szükségleti czikkek, ruhadarabok, 
székely csizmák stb. - ezen kivül cse- 
rép-ipartermékekből, melyeket a török 
állit elé ügyesen: csibukok, kancsók, 
kávézó edényekből; réznemüekből, me- 
lyekhez Anglia szállitja olcsón az anya- 
got s oláh iparosok dolgozzák fel, ke 
fékből, lóvakarókból - egyike az ol- 
csóbb, szebb, jobb franczia, másika né 
met gyártmány - a fülei vashámor ter- 
mékeiből, vászonnemüekből stb. Es mit 
jelent az igénytelen iparczikkeknek ez a 
kis gyüjteménye, melynél szebbet is, 

kolozsvári boltban ? 
Azt jelenti, hogy a mi iparosaink 

nak e posztódarabok, csizmák, réznemüek, 
szükségleti czikkek minden egyes darab- 
kája egy ellenséges jó erőben levő ha- 
talom, a melylyel kalapácscsal, árral, 
gyaluval, ügyességgel, szorgalommal, ta- 
nulmánynyal, vasakarattal meg kell küz- 
denie, egy erős hadsereg hol angol ka- 
tonákból, hol német sisakosokból, hol 
osztrák uhlánusokból, melyet más orszá- 
gok fejlett ipara állit szembe iparosaink- 
kal, s melyet le kell győzniök, s ha le- 
győzték, ott van e hatalom háta megett 
a boldogulás, a kincses bánya. 

E gyüjtemény bár nem teljes, de 
érdekes tanulságot rejt magában arra néz- 
ve, hogy mely hazai városnak minő ipar- 
czikke tett Romániában hóditásokat. Fáj- 
dalóm nem sokan vannak ilyenek, - de 
különösen tanulságos abból a szempont- 
ból, hogy azt is megtanulhatjuk itt, mely 
és milyen országok iparczikkei támadták 
meg ezt a kis kivitelünket is vajjon az 
árak különbségével, vagy a czikkek jó- 
ságával fogják-e leverni e csekély kivi- 
telt, vajjon annak az ügyetlenül kalapált 
rézüstnek miért tudja az angol olsóbb 
áron adni el a rezét Romániában, mint 
mi ennek az államnak tőszomszédjai, lát- 
hatni ott, hogy mily árban és minő mi- 
nőségben és milyen formákban állitják 
elő keleti szomszédaink saját használa- 
tukra az iparczikkeket és ebből megta- 
nulhatjuk idehaza, hogy miként és mily 
árban termeljünk hasonló készitményeket, 
hogy diadalmasan megküzdhessünk velük. 
Szóval megtanulhatjuk, hogy kik, miben 
versenytársaink a keleti piaczon, hol mu- 
tatkoznak gyenge oldalaik, hol a mi ké- 
szitményeinknek előnyei, hogy ez által a 
harcz esélyeit előre magunknak itthon 
kiszámithassuk. 

Nincs szándékunkban a tanulságo- 
kat levonni e kis gyüjteményből, mely 
különben sem elégséges arra és csak hi- 

di választó kerület választóit e felől 

vatottan az teheti meg, a ki kiegészitő 
keretét személyesen ismerni tanulta és a 
ki bizonyosan nem sokára közzé is teen- 
di tapasztalatait. Mi csak arra akarjuk 
felhasználni ez alkalmat, hogy innét rá- 
mutassunk egy iparmuzeum létesitésének 
elkerülhetetlen szükségességére és azon 
nagy fontosságra, melylyel az iparos osz- 
tályra nézve egy iparmuzeum bir. 

Sajátságos! Hogy a kis Erdély meg- 
ismerhesse saját és a külországok boga- 
rait és növényeit már a 40-es években 
egy hatalmas társulat alakult, mely óriási 
áldozatokkal létesitette az erdélyi muzeu- 
mot, melynek tudományos hivatását ez 
által legkevésbbé sem akarjuk kicsinyle- 
ni. Vajjon nem e érthetetlen közönyösség 
az, hogy az emberi ész és kéz műveit 
külországokból és a hazából összegyüj- 
teni nem akad ily áldozatkész társaság ! 

Bajországnak Maximillián előbb lé- 
tesitett iparmuzeumot, mielőtt tudományos 
muzeuma lett volna. A hires British 
Muzeum mellett a világ első gyüűjtemé- 
nyei között áll a Kensington iparmuzeum 
és hány meg hány városa van Franczia- 
országnak, Németországnak, a hol tudo- 
mányos muzeumok nem léteznek, de igenis 
virágoznak és népesek az iparmuzeumok. 
Én istenem, miért is volt mind histori- 
kus, politikus jogász, vagy költő az, a 
kinek volt hazájáért mit áldoznia, s a ki 
akart is áldozni. 

Szegény nemzetből soha sem lesz 
művelt nemzet, de a nép, mely érti 
mikéntkell gazdaggálenuni, egyes kivló ha- 
zafiak áldozatkészsége nélkül is művelt 
nemzetté lesz. J. 

Az erdélyrészi ellenzékiek 

nagy hozsannával üdvözölték a román activis- 
ták nyilatkozatát, hogy az ellenzékhez fognak 

csatlakozni. Most már a programmban is gyö- 
nyörködhetnek, melyet a tisztelt activisták ma- 

guk elé tüztek s mely nem egyebet kiván, mint 
1. külön gubernatort az erdélyi részekbe, 2. kü- 

lön országgyülést s olyan közjogi viszonyt az 

anyaországhoz, mint a minő a Horváth-Szlavon 

országoké és 3. a czenzus 1863. Tévi (Schmer- 

lng-kori) mértékére való leszállitása. Gratulálunk 
az ellenzéknek és az „Ellenzéknek" e legujabb 

szövetségesekhez. 

Tisza Kálmán miniszterelnök Nagy- 

várad városa országgyülési képviselő-jelöltségének 

elfogadására késznek nyilatkozott s a nagyvára- 

már érte- 

sitette. 

Az országgyűlés berekeszté- 
se. Miután még nagyszámu fontos törvényjavas- 

........ 
0, te zord fagy! jőjj, tüzeld fel 

Lovamat e völgy ölén, 

Hogy vihessen nyilsebesen, 

Hová - csak ő tudja s én. 

A TAVASZ VENDÉGEI. 
- O'spetii primaverei. - 

Fenn a kék menybolton, messze kelet felé 
Egy fekete, mozgó, kis pont tünik elé: 

Vándor gólyamadár jön ottan messziről, 

Tavasz megérkeztét hozva nekünk hirül. 

Repül, emelkedik a fényes ég alatt, 

S fészkéhez száll gyorsan, miként a gondolat; 

Játszodó gyermekek futkosva körüle: 

„Isten hozott, vendég 14 üdvözlik örülve. 

Légben kis pacsirta, háztetején fecskék, 

Erdő lombjai közt rigók, tarka lepkék : 

Enyhe nap fényében fürdve melegesznek, 

8 tó habjai felett bibicezek repdesnek. 

Ah! megjött a tavasz zőldes pompájában ! 

Szerelem, vidámság, remény két nyomában. 

Föld és menybolt csókot váltanak egymással 
Zengő dalok s arany fénysugarak által. 

Dulf Péter. 

Az inőrósLás HATBAN 
És arosr. 

Irta: 

Gamauf Viimos. 

(Folytatás.) 

Alevegő legalsóbb rétegei a 
föld felületén melegednek meg és 
ezzel meg van adva az impulsus arra, hogy a 

melegitett testnek mozgása álta l a meleg továb b 

terjedjen. Mert azt már mindeuki tudja, hogy a 

meleg terjeszt, itt van a téglázóvas, a forró viz 

példája, sőt ezen alapszik a mi higany hőmérőnk is. 
Minő jelenségeket hez már most létre a 

levegő melegedése s annak ebből támadt kiter- 

jedése ? 

Képzeljünk egy szigetet az 
Oceán közepén, mely a napsugarak teljes beha- 
tásának van kitéve. A levegő, mint emlitettük, 

azon tulajdonsággal bir, miszerint a napsugarat 

átereszti a nélkül, bogy maga attól lényegesen 

melegednék; de a tálaj, melyre az jut, 
megmelegszik és evvel a legalsóbb 

légréteg is. Ez már most kiterjed, de eki- 

terjedés csakis a magasság felé 
történhetik, miután az oldalvásti légrészecs- 
kéknek is ugyanez a törekvésük, lefelé pedig 
az utat a talaj zárja el. Miután már most a 
levegő a kiterjedés által köny. 
nyebbévált, mint a felette levő légrétegek- 
ennélfogva a magasba száll és a sziget 

felett összetornyosulna, ha a részecskék könnyü 
széttolhatósága arra nem kényszeritené, hogy 
fent minden oldal felé lefolyjon. A 
barometer tehát a sziget felett es- 

ni1tog, mert a nyomásul szolgált levegőnek 
egy része eltávozott. A körüllevő tenger sok- 
kal lassabban melegszik. mint a szárazföld; 

evvel szemben azonban a melegen épen oly 

lassan ád tul, mint a hogy azt felvette. Mig- 
len tehát a sziget felett az erősen 
megmelegedett levegő felszáll, 
addig a tenger felett a légnyomás 
erősebb lesz, mint a szárazon, mert 

a sziget felületéről távozó lég is a nehezebb, a 
tengeren nyugvó légrétegeken folyik át. Itt 
tehát a barometermindenüttmaga. 
sabban fog altabi mint a sziget fe- 

lat vár elintézésre és a trónörökös egybekelése 
alkalmából rendezendő ünnepélyességek ideje 
alatt ülések nem lesznek tarthatók, az ország- 

gyülés alig fog május vége vagy talán junius 
első napjai előtt bezárathatni. Az országgyülés 
bezárásától az uj választásokig e törvény értel- 

mében 30 napi időköznek kell esnie. (B. K) 

A conversió. 

Hogy a 60/,kos magyar aranyjáradék 4 

00-kos kötvényekkel való kicserélése mily nagy 

jelentőségü momentum Magyarország közgazda- 
sági életében, semmi jobban nem bizonyitja, 
mint az a hang, melyre a tekintetbe vehető el- 
lenzéki és a Lajthán-túli lapok is kényszeritve 

érzik magukat Szapáry gróf e fényes sikerü mü. 

velete által. 
A helybeli „Ellenzék" ugyan, természete- 

sen nem tud egyebet, mint, hogy után szajkolja 

egyik lap éretlen gunyolódaását. Azt mondja, 

hogy az arany-járadék évfolyamában semmi vál- 

tozást nem idézett elő a conversió, holott min- 

den olvasója láthatja, hogy az utóbbi pár hét 

alatt mily robhamosan emelkedett ez érték cur- 

susa - ma már 15.90 - 16 írtig. Hiába szá- 

mit tehát rá, hogy turpissága ki nem sül. 

Ellenben nézzük, mit mondanak a szava- 

bevehető lapok. Az „Egyetértés" igy ir: 

„Nagy megelégedéssel fogadjuk azon tör- 
vényjavaslatot, melyet a pénzügyminiszter tegnap 

előterjesztett s melyet a törvényhozás bizonyára 

sietni fog letárgyalni és elfogadni." 
„A konverzió törvényjavaslata minden esetre 

nagy siker. Igaz, hogy e siker soknemü tényezői 

közt a Tisza-kabinet erélye és ügyessége nagyon 

is kicsiny szereppel bir. De mégis bir szereppel. 

Azzal, hogy sietett megragadni a kedvező alkal- 

mat a nagy müvelet megkisértésére s majdan 

keresztülvitelére. Nagy szerencséje, hogy ez al- 

kalom az ő kormányzata alatt fordult elő, de 

azért érdemeül kell felrónunk, hogy azt nem 

szalasztá el. Szapáry gróf minden esetre jó em- 
léket szerzett nevének a magyar pénzügyek 

történetében. 

A konverzió haszna szembetünő s az elő- 

terjesztett törvényjavaslat azt elég világosan 

tünteti fel. 
„A müvelet, ba sikerül, pedig utjában 

egyelőre semmi se áll, sok irányban jelentékeny, 

sőt roppant bhorderejü következményeket von 

maga után. Az a 22 milliónyi aranyforint évi 
megtakaritás, melyet közvetlenül, egyenesen 
érünk el, már maga nagy pénzügyi eredmény. 

Az évi deficzitnek, a mint ezt a kormány szá- 
mitja, ez már 10 száztólija. Hasonló nagy fon- 

tosságu körülmény az, hogy ezen tul ujabban 

évről évre kötendő államadósságaink nem az 

uzsorás adósságok, hannem a nyugati nagy 

nemzeteknél honos bizalmi, megtisztelő áltam- 

adósságok természetével fognak birni, a minthogy 

kétségtelen, hogy a konverzió ténye, tekintve 

lett és a levegő egyensulyának ujbóli helyre- 

állitását czélzó törekvés a tengertől a szá- 

raz földre irányuló légáramlatban 

fog nyilvánulni, mely tengeri szellő (See- 

brise) név alatt ismeretes; mig a magasabb 

rétegekben egy ellenkező áram. 

lat mozog. Az ilyen ellentétesen működő, 

egymás felett elfolyó áramot kicsinyben is köny- 

nyü bemutatni, ha télen a fütött szoba ajtaját 

egy kevéssé kinyitjuk és gyertyalánggal a rés- 
hez közelitünk. Alól a lángot a beömlő hideg 
levegő befelé, felül a kitóduló melegebb levegő 

kifelé fujja, mig körülbelől középett a láug 

egyenesen áll. 
Azon helyet, a hol a barome 

terlejebb áll, mint az egész kör. 
nyéken a barometricus minimum 
helyének nevezzük, ez az, a hová a 

levegő minden oldalról odatódaul. 
Éjszaka ugy a szárazföld, mint a tenger 

meleget sugároz ki, de nem egyforma 
arányban, a száraztöld sokkal gyor- 

sabban, mint a tenger Ekkor a 

száraztöld felett hül meg a levegő 

s összehuzódván, fent hézag tá- 

mad, a hová pótlásul a tenger fe- 

letti levegő folyik, alul pedig egy- 

idejüleg a nehéz levegő a meglazult tengeri 

légkörbe hatol, mely áranalat a szárazföldi 

szellő (Landbrise) nevét viseli. Ezen idő. 
pontban a szárazföldi barometer 

emelkedett jobban, mint a tengeri 
és azon helyet, hol az magasabban 
áll, mint az egész környéken, a ba- 
rometricus maximum helyének ne- 
vezzük, melynek jellege, hogy a 
levegő tőle minden oldal felé el- 

ömlik. 

Mai számuukhoz fél iv hirdető meléklet van csatolva. - Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt szerdán jelenik meg. 

rkmzzrma 

Kolozsvár, vasárnap, április 17 

az összeg nagyságát, a kamat mérsékeltségét, 

a vállalkozó pénzerők tekintélyét s a kölcsönző 

világpublikum bizalmát, államhitel tekintetében 

Magyarországot egy csapással a nyugati államok 

magas szinvonalára eme te. 
Ugyanez a hang szól majdnem valameny- 

nyi bécsi lapból, pedig jól tudjuk, milyen jó ba- 

rátaink ezek a sógorok. Ime egy kis kalászat: 

Neue Freie Presse: „A magyat 

konverzió - mondja e lap - ama tőkefelmon- 
dás által történt kamatredukcziókhoz tartozik, 
hol a hitelező az alacsonyabb járadékért maga- 
sabb adóssági összeget nyer. Kiszámitja a „N. 

F. P.4 ezután, hogy a konvertálással 0.550/, ta. 
karittatik meg kamatban, az átlagárfolyamot 

74.50/ra teszi aranyban vagy 86ra papirbaun, 

mi megfelel az ötszázalékos papirjáradék 93-as 
árfolyamának. Az uj négyszázalékos czimletek 
tőkéje az eddigi 406 arany forint helyett 545 

arany forintra emelkedik. Magyarország az ope- 

ráczió végével ötszázalékos hitelnek tog örven- 

deni és a négyszázalékos magyar járadék, e lap 

számitása szerint, 80 százalékot fog aranyban 

jegyezni. A „N. F. P. nem kételkedik abban, 
hogy a fennálló intencziók szerint sokkal hama- 
rább fog az operáczió végrehajtatni, mint ezt a 

törvényjavaslat kitüzi. 
A „Wiener Allg. Zeitung? azt hiszi, hogy 

alig lesz képviselő, ki ne üdvözölné örömmel e 
törvényjavaslatot és ne szavazná meg. 

A „Neues Wiener Tagblatt" is abban a 

véleményben van, hogy a konvertálás előbb fog 
befejeztetni, mint ezt a törvényjavasiat megha- 
tározza. Tovább azonban kétségbe vonja, hogy 

a 2.2 millió frtnyi évi kamatmegtakaritás na- 

gyon könnyitene terhünkön, tekintettel az éven. 

kint szaporodó deficzitre. Sokkal értékesebb e 
megtakaritásnál az, hogy Magyarországon az 

általános kamatláb a többi európai államok ni- 

veaujára redukáltatott. Szapáry gróf a régi köt- 

vénytulajdonosoknak a csereoperácziónál kilátás- 

ba helyezi, hogy az árfolyam emelkedni fog. 

Erre nézve megjegyzi a „Tagblatte, hogy Ausz- 

tria- Magyarországban, hol az árfolyam nyereség 

nem tartatik legtiszteségesebbnek, ily nyilatko- 

zat ugy a magáutőkére, mint a tőzsdére nézve 

egyaránt kedvező prognosztikon, és ily nyilat- 

kozatot még miniszter nem tett. 

A régi „Presse" végül vezérczikket szen- 

tal a konverziónak, és azt mondja, irigyli Ma- 

gyarországtól a magyar állameszme azon fényes 

győzelmet, melyst a konverzió-javaslattal Buda. 
pesten ünnepel. E konverzió szerinte látható je- 
le Magyarország gazdasági emanczipácziójának 

az osztrák praeponderanczia alul és dugába dön- 

ti ama messzeható reményeket, melyeket, Bécs- 

bau Magyarországgal való második kiegyezéshez 

füztek. A mit Magyarország a konverzónál po- 

litikai hatalom állásában nyer, kiszámithatlanul 

nagy, mert lepecsétli politikai tulsulyát a biroda- 

lomban és az osztrák politikai inferioritását. Ma- 

Haamaximum minimummá vál- 

tozik át, akkor az áramlati viszo- 

nyok is egészen megforditva je- 

lentkeznek és ebből következik a szélirá. 

nyok első törvénye u. m: A szél a maga- 

sabblégnyomással biró vidékek- 

ről azon vidékek felé fú, melyek 

alacsony légnyomással birnak. A 

légnyomás maximuma körül aszélki- 
felé, azaz az északi oldalon délről északra, a 

nyugeti oldalon keletről nyugotra, a délin észak- 
ról délre s végre a keleti oldalon nyugatról ke- 

letre iráuyul. A légnyomási minimumkö- 

rül ellenben a szél befel é, azaz északi 

oldaláu északról, nyugoti oldalán nyugotról stb. fű. 

Mindezek azonban csak nagy általánosság- 

ban állanak, mert minden pont külön helyi ára- 

mokkal, szelekkel birhat; épen ilyen lokális be- 

folyást gyakorolhat hegy-völgy, a lejtőknek, na- 

pos vagy árnyékos fekvése, erdőség, vizfo- 
lyás stbi. 

Az összes légáramok azonban egy- 
nagy az egész földtekét befoglaló szélrend- 
szerben találkoznak, tudnillik az egyen- 
litői és sarkvidéki légáramban. 

Miután a sugározás ott leghatásosabb. hol 

a nap állása legmagasabb, az árnyék tehát leg. 

rövidebb, ebből az innen feltételezett légáramok 

törvénye igen könnyen kivonható: az egyen- 

litő övén élénken felszálló lég- 

áram keletkezik; a sarkakon pe- 
dig, - hol a napsütés gyér, - a hideg, 
sürüés nehéz légtömegek terüle- 
te van. Ezek a forró égővre, a meleg vidékre 

törekszenek és ott a felfelé áramló levegőt pó. 

tolják. Ezen alszelet a mi féltekénken, mint 
északi sarkszelet észleljük, mely hideg 
és szárazság aáltal tünik ki, mint a példa- 
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gyarország megérdemelte ez eredményt, mert 

mindig egységes nép volt és ezáltal oly bizal- 

mat vivott ki, melyet különben csak gazdasági- 

lag rendezett államok iránt tanusitanak. A ma- 

gyar nemzet mindig bebizonyította azt, hogy az 

államiság eszméje előtte az első és a legfő. Ez 

ébreszti és tartia fenn a bizalmat. Tántoritlanul 

ragaszkodtak akkor a szóhoz, hogy „Magyaror- 

szág leszé és misdig eszerint cselekedtek is. Tul 

aLajtán nem léteznek Pretisek, Chlumeckyk, 

Chertekek stb. Hogy a konverzió javaslal] Ma- 

gyarországban lehetséges volt, az ottani és itteni 

poliikai fejlődés közötti mélyreható különbséget 

a legvilágosabban mutatja. Az európai tőke bi- 

zalmát Magyarországon a korrekt politikai ma- 

gatartás elismeréseként fogják tekinteni. Gazda- 

ságilag Magyarországnak a forradalmak és gon- 

dok sok évtizedét kell átküzdenie, mig Ausztri- 

ahoz közeledik, de politikailag már rég tulszár- 

nyalta Ausztriát. ; 
Ime, hogyan buktatta meg az átkos Tisza 

kormány Magyarországot! 

BELFOLD. 

Fővárosi levelek. 
XI. 

Budapest, 1881. apr. 15. 

(Árviz Szinész vásár. Vendégszereplések. Két 

apa. Egyetemi heczez. Nagyheti ájtatosságok. 
Ki a vivát ? A májusi ünnepek és a katonaság. 

A zálog manöver.) 

T. Szerkesztő ur! 

Feltámadtunk! 

A szélbaloknál ép oly gyakori frázis ez : 

„... Zászlónk,4 mint levelezőnknél és divat 
lap munkatársaknál husvét nagyhetében ez : „Fel- 

támadunk." 

És a mig a piros tojás divatja járja, ad- 

dig hadd hangoztassuk. Kárunk niucs benne, sőt 

a hivő ember szivének balzsam, s megnuyugtat 

a nagy kérdéssel szemben: „mivé leszünk ? 

Por és hamu... 

Az örök nyugalom állapota, a hol nem iz- 

gatják őrülésig a jámbor olvasót ellenzéki uj- 

ságok réműletes nihilisták üzelmeivel, a mikor 

ép oly kevéssé érdekel a tunisi kérdés megol- 
dása, mint Nolli talián éneklő bukása a nemzeti 

szinházban; a mikor az árvizes táviratok ujjnyi 

vastag nyomtatásu hirei után nem combináljuk 

a kiküldött kormánybiztosok reményeit; a trón. 

örökös násza s a birodalom ünnepies előkészü- 

letel, az európai és amorikai gabonák veszedel- 

mes versenye, görög háboru, Ujváry, Csiki po- 

lemia, stb. stb. - mind mind se mmi. 

Por és hamu. 

Nini! Erőt vett rajtam a nagypénteki 

áhitat. 
Hiszen élünk. (Éltessen is az isten !) S ha 

már benne vagyunk, csak foglalkozzunk a világ 

folyásával, es pedig legelőször, a mely legkö- 

zelebbről érdekel. 
Az árvizekkel. Ez ma a napi kérdés. 

Ezt lesi várja a közönség, a melypek vagyona 

a kormány, a melynek nermleg felelőssége „uszik" 

az árban. Hiszen az eddigi tudósitások eléggé 

tájékoztatók a jelen állapotot illetőleg. A mit 
azonban nem közölnek, az a sok elbibázott „társu- 

lati szabályozási hiba ott az altföldi vizek 

mentén. Ilyenkor természetesen kapkodunk fühöz- 

faboz, katonához, hogy fölemeljék pár lábnyival 

azt a gyarló földtöltést, a mely már amugy is 

alig birja. Itt csuszamlik, ott megbugygyan, s 

minden omladék ezer- meg ezer szivnek dob 

banását akasztja meg pillantra ... a mig be- 
nsaesza 

szó is mondja: „Az északi szelet még az eső 

is kerüli.. A meleg övön felfelé bató levegő 

ellenben, mint egyenlitői áramés fel- 

szél a sarkak felé indul s az onnan eltávozó 

levegőt pótolja. Mig a sarkvidéki szelek (Pas- 

satok) a középső földöv forróságát enyhitik, ad- 
dig a magasban vonuló légáram a szivesen lá- 

tott meleget viszi olyan helyre, mely az 

áldó nap éltető sugarának kevésbé van ki- 

téve. 
E levegőkeringés felső árama utjának kő- 

rülbelül egy negyedrészén megoszlik, a mennyi- 

ben egy függélyesen leereszkedő folyam elága- 

zik, mindegyik féltekén szelesendövet képez és 

az alsó hideg árammal, az egyenlitőhez vissza- 

tér. A felső légáram nagyobb része azonban 

megtartja kitüzött irányát és az als, ellenke- 

zőleg haladóval nem ritkán elkeseredett har- 

ezot viv. 
Ha az északi szeleket figyelemmel kisér- 

juk, azt látjuk, hogy a délfelé fuvó sarkvidéki 
áram nem északról, hanem északkeletről jön, 

eeellenben az egyenlitői áram, - mely kivált az 

éjnapogyenlőség szakában háboruskodik legtöb- 

bet a másikkal, - délnyugotról érkezik. 

(Folyt. kőv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MiSS CUMMINS REGENYE. 

Huszonnegyedik fejezet. 

Sokasodó 

(Folytatás.) 

gondok. 

- Nem tagadhattam meg, hogy be ne 
fogadjam őt hajlékomba, szólt Mikerné, 

zzz 

tömik a rést. És ez csak a Duna csöndes folyá- 

sa által feldagasztott Tisza, Maros árja. 

Hát még az ugy nevezett „zöld ár ? 

Szakemberek ezt még veszélyesebbnek hiszik 

az idén, s évről-évre bebizonyul, hogy minden 

hollandszerű védtöltési rendszer hasztalan a vas- 

kapu kérdésének megoldása nélkül, Ott van Sze- 

ged. Kitünő körgátakkal vétetett körül. 

Ma a külsőt valószinüleg kénytelenek lesz 

nek feladni, s csak a belső töltésre szoritkozni. 

Mert mivel magasabbra emeltetnek a töltések, 

annál nagyobb lesz az áradat felszine mutatják 

az évek óta összegyüjtött adatok, a melyeknek 

közlése nem vág levelem keretébe. 

Egyébiránt e pillanatban olvasom a „Ma- 

gyar állam" nevü „lovag”-lapot. Alapos okosko- 

dásáról hires ez az ujság. Kisütötte, hogy Szeged 

azért van veszélyben most is, mert a kivály- 

biztos a begyült könyöradomá- 

nyokbólelmulasztottaegyfogadal- 

mitemplomot épiitetni... 

Vágár van. A színészek tavaszi nagy szer- 

ződési mozgalma Pannonia és Örient kávéházak 

telvék az oly jól ismert és megismerhető alakok- 

kal. Vidéki szinészek, a kik szerződtetés czéljá! 

ból rándultak föl. 

Egyik ablaknál tiabukkó-szivarókat sziva 

ül nehány ur, a kik tisztességesen, mondjuk vá- 

lasztékosan vannak öltözve, és közönyösen te- 

kintenek ki az ablakon, és gyürüjöket ujjaikon 

forgatva, beszélgetnek a mellettük ülő „prima- 

donnákkal". Beszélgetés tárgya az egyes vá- 

rosok közönsége, darabok, szerepek, ismerő- 

sök. Fekete kávét isznak. Elsőrendüek. 

Bennebb az oszlopoknál többen ülnek egy 

asztalnál, urak és hölgyek, - a kik már ke- 

vésbbé vaálasztékosaun vannak öltözve. Egyik ur- 

nak nincs nyakkendője, s azzal a „fiatal anyá- 

val? beszélget, a ki ma elfeledte tiszta csipkét 

varrni igen kivágott ruhájára. Direktorok, 

szerződés, előlegek, g a g e, utiköltség a beszéd 

tárgya náluk. Kritizálják azokat, a kik az ab- 

laknál ülnek. Fehér kávét isznak kiflivel, s 

kiváncsian tekintenek mindenkire. Másodren- 

düek. 

Amott urak, nők, egyének, szerepkihordók 

stb. ülnek és állanak vegyest. Pipáznak. Nem 

isznak semmit. Beszélnek mindenről. 

- Szervusz Sanyi! Mit csinálsz Pesten ? 

- kérdi egyik egyén attól a másiktól, a kin 

köpenyeg van, kalapja csárdás, czipője télig ki. 

vágott, otromba kezeit keztyübe erőszakolta, ha- 

talmas arányu pipaszipkából szivja 4 es szivarát. 

- Hát, hát... 

- Nos, hova szerződtél ? 

- Sehová. Ott hagytam volt a komédiát. 

Szabóskodom Pesten. 

- Ne mond! 

- De vissza akarok térni a komédiához. 

- Ne tedd! - mondja az egyén, s a 

köpenyeges, a kinek arcza elárulja, hogy csak 

most „alkalmilag van leborotválva, fontolóra 

veszi a tanácsot. Feketét parancsol az egyén- 

nek, s fölcsap - maecenásnak. 

Meghálálkodják érette s megbámulják ! 
Nolli József, az olasz tenoristával ismét 

kudarczot vallott a nemzeti szinház. Ez a jám- 

bor ur egyáltalán nem vállott be, s nehány unal- 

mas estét okozván, elment. Jól tette. Most a 

dolgot Wiltnével üti helyre az igazgatóság, 

s a ház zsufolásig van minden este. Ma és hol- 

nap ájtatos szünet, de apnál nagyobb remény- 

nyel néznek a szinbázak az ünnepek elé! 

A „Két apá'.ról terjesztett hirek, mintha 
...... 

de mint kegyed is látja, nagyon szük itt 

a hely, s nem csak nagyon alkalmatlan 

nekem, hogy a sok gyermek közt itt tart- 

sam őt a konyhába, de attól is félek, 

hogy a nagy zaj ártalmára lesz, s még 
meghal itt szegény. 

- Nincs ott fenn is egy üres szo- 
bája ? kérdezte Gertrud, 

- Van igaz, de ott Janka leányom 
lakik, s ő azt mondta igaz, hogy szive- 
sen átadja háló helyét beteg nagynénjé- 
nek, s lejő ide a többi gyermekek kö- 
zé. De én gondoltam, hogy bajos egész 
nap egy második tűzet is égetni, s azért 
jobbnak láttam egy-két nap igy próbálni 
meg, de mint látszik ma sokkal rosszab- 

bul van a szegény öreg, s most is ugy 

tesz, mintha nem volna helyén az esze. 

- Nagy szüksége van nyugalomra, 

szólt Gertrud és ha kegyed az én költ- 

ségemre szives lesz a Janka szobáját jól 

befüteni, oda vihetni a beteget, s meg- 

tenni mindent könnyebbitésére, egy isme- 
rős orvost is fogok még ide küldeni. 

Mikerné legforrób köszönetét akarta 

nyilvánitani e jóságért, de Gertrud sza- 

vába vágott : 

- Ne köszönjen semmit Mikerné 

asszony, szólt. Náni nem idegen előttem, 

már régebb is ismertem őt, s több részt 
veszek sorsában, mint kegyed maga is 

talán. 

Mikerné bámulva nézett reá, de Ger- 

trud, ki nagyon sietett most nem ért reá, 

hogy bővebb felvilágositásokkal töltse 

az időt. De mivel Nánival, ha csak le- I 
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azt a nemzeti szinház nem fogadta volna el, 

tévesek. A F. L. malitiozus és mysteriozus hire 

miatt történt a tévedés. El nem utasithatta a bi- 

ráló bizottság, mert Ujvány be sem nyuj- 

totta még. Hiában! Némely ujságnak radi- 

kalis baja, hogy szereti mellőzni az eseménye- 

ket. Önök, a mint olvasom, közibe vertek a „Far- 

kasok*-nak. Majd meglátjuk az „apák"-kal. 

Az egyetemen kitört a konfliktus. Az ol- 

vasó kör elnöke gyülést hirdetett a Rudolf trón 

örökös násza alkalmából rendezendő ünnepek- 

ben való részvétel tárgyában. Az ellenzékiesked- 

ni szerető ifjak loyaliskodással vádolták ezért 

az elnököt. Nosza, erre megeredt a „uyilatkoza 

tok" özöne, s felszinre sodorta nehány fiatal ur- 

nak viselt dolgait. Holmi hütlen pénztári keze- 

lések, hibas könyvelések, pénzhiány, s több ily 

épen nem előnyös historiák kerültek ki. Most, 

mint értesülök, több rendbeli kihivás történt, s 

tele lesz puskapor szaggal a - levegő. Hiá- 

ba, csak tüzes az az ifjuság... 

Tomiomaiakban gyászos diszben all az 

oltár, a szeet sirokat őszik, s a népek ezrei za- 

rándokolnak a templomokba, vigaszt keresni a 

nagy halátlban s a szóban : feltámadunk! Leg- 

szebben vannak feldiszitve az egyetemi, plebánia 

és holyőrsegi templomok. Utóbbiban katonai őr- 

ség áll teljes diszben, s a szent sirt katonai de- 

koraczió környezi. A naplementi ájtatosságok 

javában folynak, és - bőjtölünk. Hányan nem 

vallási elvekért?... 

Még a korteskedések is szünetelnek pilla- 

natra, hogy az ünnepek után annál nagyobb 

lelkesedéssel és hazafisággal fogjanak hozzá. A 

főváros minden kerületében elleunjelőltek állanak 

egymással szemben; a szélsőbal is izeg mozog, 

hogy helyet szoritson büs vitézeinek. De hát ka- 

czagás az az izgágálkodás. Összegyül 50 em- 

ber (köztük nehány választó) s megválaszta- 

nak egy százas bizottságot. Komikum. Aztán 

sok a fiskalis jelőlt. Egyáltalán feltünő ez a je- 

lenség, és sokan lévén, nagy conecurrentia lesz. 

Hát még mennyi §.1? 

A trónörökös házasságára nagyban ké- 

szülünk. A nagyobb épületekre most már elhe- 

lyezni kezdik a gázcsöveket, s az ünnep napján 

fénytengerben fürdik a főváros. A deputatiók 

szervezve vannak s a beszédek készülnek. 

A katonaság köreiben azonban feltü. 

nést és elégedetlenséget keltett a má- 

jusi előléptetés iránt eddig tett intézkedés. Mond- 

jak, hogy épen a trónörökös házassága alkal- 

mából rendkivüli előléptetéseket vártak, s 

e helyett még a rendesnél is kevesebbszám- 

ban kérték be az előléptetendők névsorát. 

A zálogházakba hordja a szegény 

nép minden ingó bingóját. Ha kell, ha nem pénz, 

berakja mindenét; valóságos invázió. Aztán ki 

sült, hogy azért rakják be a sok lomot, mert 

megvannak győződve, hogy a trónörökös kivál- 

tandja esküvője alkalmával. Valószinü és igy 

kellemes meglepetésben részesülnek azok, a kik- 

nek még van berakni valójuk ... 

Boldog ünnepeket önnek és a Kelet t. ol- 

vasóinak. ) 

Prielle Cornelia jubileuma. 

Nagy ünnepevolt tegnapelőtt a magyar 

szinmüvészetnek. Az első magyar művésznő 40 

év után ünnepolte meg a napot, melyen pályá- 

ját kezdte, az első magyar szinpadon. A negy 

ven év, melyet Prielle Cornelia annyi 

dicsőséggel élt keresztül a magyar nemzet éb- 

het beszélni ohajtott, s meggyőzni őt 

iránta táplált jó indulataról, bátran kö- 

zeledett az ágy felé, daczára, a beteg 

folyvást reá függesztett vad, merev te- 

kintetének. 

- Náni, szólitotta meg őt, ismer 

engem? 

- Igen, igen, válaszolt Náni félig 

suttogó hangon s nehezen lélekzelve: Mit 

akar itt ? 

- Remélem, hogy jót tehetek ke- 

gyeddel. 

De Nánui még mindig nagyon hitet- 
lenül nézett reá, 8 az előbbi suttogó han- 

gon, s ugyanazon ideges izgatottsággal 

kérdé: 

- Trudkát látta-é? Hol van most? 

jJó helyt van felelt Gertrud. 

Azonban elcsodálkozott e kérdésen, 
mert azt hitte volt, hogy Náni felismer- 
te őt. 

-Mit mond rólam? 
- Az mondja, hogy megbocsát ön- 

nek, s szánja rosz állapotjáért es hogy 
remélli segithetni önön, s visszaadni 

egészségét. 

Mikerné egy csésze theát készitett a 

beteg számára, s azt épen most behozta. 
Gertrud elvette tőle, s oda nyujtotta Ná- 

ninak, ki mohón itta ki azt, de e köz- 

ben a csésze fölött folyvást a fiatal le- 

ányra meresztette szemeit. 

(Folyt. köv.) 

redésének, a világ cultur államai közzé való be- 
lépésének óriási küzdelmekben, szenvedésekben 

és e földet bejáró dicsőségben örökre emlékeze- 
tes félszázada. Prielle Cornelia művészi 

pályája negyven éven át a magyar nemzeti mil- 
vészet történelme egy télszázadon keresztül. A 
mit e müvészet haladt, a mi babért aratott, s a 
mi befolyással volt egy nemzet tavaszának min- 

den örömére ésbánatára, az együttesen Priel- 

le Cornoeliatörténete, a ki ez idő alatt e mü- 
vészetnek vezér csillaga s példányképe volt e 
rögös uton pályatársainak megjelölvén számuk- 
ra az utat, mely a müvészet magaslatára vezet. 

Egy nemzet elismerése és hálája az, melyet 
küzdelmes 40 év után a művésznő lábaihoz ra- 

kott Kolozsvár várossa. 
A szinházban tegnapelőtt moglátszott min- 

denkin, hogy nagy ünnepre jött. Ünnepi ruhábau 

jelentek meg férfiak, nők s még a karzatot is 

intelligens közönség foglalta el. Minden zuga a 

sziuháznak tömve volt, ülőhelyekké változott át 

az orchestrum, s a bejárók is székekkel voltak 

megrakva. 
Megjelent végül Prielle Cornelia 

is. A tapsotlés éljenzést, nem nevezhetjük „szün- 

ni nem akarónak," mert az már elkoptatott ki- 

fejezés. Annyi ideig tartott az, mintha a közön- 

ség akart volna előadást tartani Prielle Cor- 

neliának egy egész este tartó szakadatlan 
tapsviharból. Egy egész halom fönséges koszoru 

nyujtatott felőéa művésznőnek, a ki elfáradva a 
köszönéstől, szótlanul, de annál többet mondóiag 

mozdulatlanul állott egy helyen, hosszu ideig 

nem juthatván szóbhoz. 
Az ünnep az első felvonás végeztével ért 

tetőpontjára. A szinpad közepén Cornelia 

koszorui és virágcsokrai képeztek egy gulát, jobb- 

felől a szinházi igazgatóság tagjai, Pálmay Ilka 

egy selyem párnán aranyozott ezüst koszoruval, 

Boér Emma egy nagy babérkoszoruval állott; 

balfelől az egész szinházi személyzet és Farkas 

Irma egy babérkoszorut, tartva kezében. Gyenes 

és Tolnay kisérték kézen fogva a müvésznőt. 

Ismét felzugott a tapsvihar és éljen. Ekkor He- 

gedüs István üdvözölte a müvésznőt a következő 

szavakban. 

Tisztelt Művésznő! 

Negyven év? Művészi pályán átélt, át- 

érzett negyven hosszu év! Miy ritka szerencse 

jutott Önnek, Asszonyom osztályrészül és szeren- 

csésnek mégis a magyar közönség vallja magát. 

Negyven év alatt mennyi változás ! 

Mily elhagyatott, szegény társadalmi élet; 

a nemes eszmék és érzelmek terjesztésének mily 

kevés eszköze, a magasb politikai és társadalmi 

kérdések iránt mily közöny és az itt-ott fellob- 

bant nemes lángolás nem egyszer hogy vált 

átokká arra nézve, kit a genius homlokon 

csókolt! 

A sziv, ha tüzet fogott, hol volt a gyujtó 

anyag, melylyel az oltár lángját fellobanutsa ? Az 

irodalomnak alig volt központja, a művészetnek 

még akkor nyilt meg temploma. 

Ez volt a közélet negyven év előtt. 

Ma nemzetünk a müűvelt nemzetek közt he- 

lyet foglalt. Az eszmének van szószéke, honnét 

egy néphez szóljon; a szívnek van jóshelye, hon- 

nét mély értelmü szavait, az ihletés igéit han- 

goztassa. Ily szószék az irodalom, ily jósda a 

művészet. 

Ön, Asszonyom e jósda ihletett papnője. Es 

tolmácsolja a kimerithetlenül gazdag, az égi sej- 

telemtől áthatott és a legsulyosabb küzdel- 

mek közepette gyógyitó balzsammal kiváló n ői 

szivet. 
Oh a női sziv! Egy ujabb franczia költő 

gyönyörü allegoriában fejezte ki azt, hogy mi 

az anyai sziv, de ezzel kifejezte, hogy mi a 

női sziv. 
Mert a nő lényege, java, titokteljes benső 

valódisága: az anya. 

Azt kérdi e költő: Hogyan termett az el- 

ső gyémánt. Az első tragikus csemény meg- 

rendité a női szivet. Ábel vérében hevert. Eva 

könnyet ejt. A köny gyémánttá változik. Mert a 

gyémánt a legkeményebb köven is áthatol: a 

nő könye a kőnél keményebb sziveket is áthatja. 

Oh miként reméljük a nő kedélye nélkül 

azon fájdalmas fejtvényeket megoldhatni, a me- 

lyeket előidéz az emberi haladás örök hullámzá 

sa - e fenséges árapály - mely a valóságtól 

az eszmény felé vonz mindnyájunkat ? 

A művészet a kinos talányokat felvetni me- 

rész; mert a művészet egy vakmerő lépéssel az 

eszmény és valóság közti óriási űrt átlépi. És ez 

oly jól esik. Lelkünkbe az eszmény fényét lopja. 

A küzdelembe e megsemmisithetetlen fénynyel 

megyüuk. A női kedélyen at höltészetté szürődik 

a durva érdek harez. 

Szenvedélyeink hevében nem egyszer feled- 

juk a nőt és oly jól esik, oly áldást érzünk, ha 

megértjük, de jaj ha sphyux marad. Jaj neki, 

jaj nekünk! 
A nő befolyása alatt az erőszak mint megy 

át erőbe, a vakmerőség bátorságba, a külső hő- 
siesség erkölcsi önfeláldozásba, a durva szenve- 

dély heves kötelességérzetbe! 
Hányszor tolmácsolta Asszonyom, a nő e 

jogát! Hányszor sirattuk meg az ön játékának 

hatása alatt az önfeledség okozta vétket, hogy 
a szeretet egyedül üdvezitő hitét semmibe vettük 

számításaink között! Hányszor éreztük a remény- 
telenséget, mely a szeretetlenség gyümölcse ! 

A művészet reményt éleszt és a szeretet 

hatalmát érezteti. 
Ki tudja ezt művészibb felfogással, csalha. 

tatlanabb hatással, bensőbb hévvel tenni, mint 

Ön Asszonyom ! 
EÉs negyven év alatt szerzett élvezetért, 

örömért ne legyünk hálásak ? 

Szerencsés Ön Asszonyom, hogy e negyven 

évet megérheté oly pályán, melyen a borostyán- 
koszoru a töviskoszoru sebhelyeit takarja, mely 
mámer röpke pillanatában épiti föl dicsőségét. 

Mennyi szenvedély, mely emészt; mennyi 

tüz, mely fogyaszt; mennyi láz, mely ideget 

rombol ! 

Mi tartá fen Asszonyom lelki erejét ? A hi- 

vatás által szabott kötelesség érzet. Ez magasz. 
tos! Ez az Őn müvészi pályájának legértékesebb 

drágaköve. A kötelesség teljesités e bámulatos, 
e ritka érdeméért mi csak hálával adózunk. E 

hála csekély jeléül fogadja e koszorut, melynek 

levélkéi a szerzett és a szeretet áltai nyujtott ko- 
szoruk képviselői. E koszoruk illata, mely a lé- 

lekre hat, kisérje Önt Asszonyom a dicső pályán 

még soká, soká ! 

A lelkesedéssel mondott beszédet ismét él- 

jenzés kisérte, s ekkor Mátrai B. Béla szólt ek- 
ként a müvésznőhöz : 

Mélyen tísztelt művésznő! 

A nemzeti szinház igazgatósága boldognak 

és büszkének érzi magát, hogy Nagyságodat 

dicsőséggel teljes életének eme nagy és magasz- 

tos ünnepén az országnak legrégibb, ennélfogva 
legelső szinpadján a jelen percezben ünnepelheti ! 

Nagyságodat szép, örökbecsü emlékek füzik a 
kolozsvári országos nemzeti szinházhoz. Nem is 

mulasztá el soha az alkalmat, hogy ezen műin- 
tézet iránt táplált hajlandóságának, kegyeleté- 
nek és szeretetének kifejezést adjon. 

. Fogadja e nemes részvéteért intézetünk 

előljáróitól a hála, tisztelet és elismerés eme jel- 

nyét - babért, mely egyetlen jutalma a mű- 

vésznek. 

Maradjon továbbra is intézetünknek nemes 

barátnője, gyámolitsa azt ezután is ragyogó mű.- 

vészetével, s találja fel közöttünk minden időben 
otthonát. E kegyére, kitüntetésére első sorban 

mi vagyunk a legméltóbbak, mert a kolozsvári 

szinpad volt jelen nagyságának rendithetetlen 

talpköve. 
E szinpadról áradtak szét először ama 

lángsugarak, melyeknek ragyogó dicsfénye Nagy- 

ságodnak művészetűnkben fölszentelt halántékait 

bearanyozák. Mi hisszük, mi tudjuk, hogy ezt 

Nagyságod nem fogja elfeledni soha! Hogy pe- 
dig miuél gyakrabban, minél tovább megtart 

hassa ezt magasztos elméjében : szivünkből ki- 
vánjuk, áldja meg a Mindenség Ura Nagyságo- 
dat zavartalan, boldog, hosszu élettel, tartós jó 
egészséggel! Sokáig éljen ! 

Mátrait Krasznai Mihály váltotta fel s ügyes 

beszédében igy üdvözölte Prielle Corneliát: 
Tisztelt művésznő ! Szeretett pályatárs ! 

Körülted állunk mi, szivünkben a szeretet 
szent tűzével, szivünkben a mély hódolat nagy- 

ságával, szivünkben a legszentebb áhitattal meg- 
ünnepelni azon nap emlékét, melyen e szép, e 

magasztos, e dicső pályára léptél. 

Megünnepelni nekünk ezt szebben nemle- 
het, mint szivoltárink szent tüzével villágitani 

meg e kis tért, melyen te éveken keresztül küzd- 

ve hatottál a magasba, s telszálltál a művészet 

oly fenséges régióiba, hogy a két legmüveltebb 

nemzet irigységgel tekiutett reánk, smi büszkék 

vagyunk, hogy van Cornéliánk. 
De a művészeted nagyságát mérlegelni én 

nem vagyok hivatottt. 
Mi uekem, tátsaim által tisztül adatott, a 

pályatársnő iránti határtalan szeretet nyilvánulá- 
sa volna. 

De hol van arra szó, s tehetség, mely hi- 

ven visszatükrözze azt a valódi fenséges nagy 

ságot, melyet a te igaz feláldozó jószívüséged, 
s valódi odaadó leereszkedésed s mindenkit gyá- 

molitó szép lelked keltett. 
Művészi egünken szebb csillag még nem 

ragyogott, mint a te nemes gondolkozásod! a 

te jó szived! s a te nemes lelkületed. És mi 
oly szegények vagyunk e perczben, egy ily nagy 

ság előtt, hogy nem tudunk mást adbi e nap 
emlékére, mint a mit eddig is birtál: tisztele- 

tünk, hódolatunk, szeretetünk és e babért; imiot 
zálogát azon egy ohajtásunknak, hogy az isten, 

mint a szinművészet legfenségesebb asszonyát, 
sokáig éltessen ! 

E beszéd végeztével egy jelenet követke- 

zett, a melyhez hasonló egy században egyszel 

történhetik szinbázunkban. Ünnepélyes lassuság 

gal, mint maga a meghatottság, lépett Priel 

le Cornelia a lámpák elé, s könybe lábadt 
szemekkel az ő szivhez szóló elragadó hangj 

ha csak valamit kiérdemelt abból a fényből és 

dicsőségből, a melylyel elhalmoztatik, ugy ő ait 

a kolozsvári közönségnek köszöni, mely párti0 

gásával és kitünő műizlésével, lehetővé tette a7 

ő fejlödését. Ekkor az igazgatósághoz fordultt 

megköszönte a kitüntetést és azt, hogy remény!t 

nyujtott neki. miszerint ezután is lehet alkalma 

lerónni irántuk érzett hbáláját. Végül pályatársa! 

hoz fordult, de hangja ekkor elállott, könny 

megeredtek és egy pár másodpercz alatt a 

egész szinház, az a száz meg száz ember egy 

szerre sirt vele, kicsordult a könnye mil 

val beszélni kezdett. Azt mondta a közönségnekk



en 

den érző szivü nézőjének, s az őt bálványozó 
szivek e gyöngyeinél nem kapott művésznő soha 
szebb és nagyobb jutalmat. Egy muló pillanat 
volt az egész, de soha ily meghatottság nem 
fogott el néző közönséget, mint a kolozsvárit e 

pillanatban. Többen zokogtak s a müvésznő is 
alig tudott erőt venni fuldoklásán. Akadozva 
mondotta el, hogy mily boldogsag neki tudni 

azt, hogy bárhol legyen is, pályatársaiban sze- 

rető testvérekre talál, intette őket, hogy legye- 

nek buzgó apostolai a magyar művészetnek. S 

ekkor ismét felzugott az éljen, a közönség több- 
ször kihivá a művésznőt, ezzel véget ért Prielle 

Cornelia jubileuma, melyhez hasonló ünnepe 

nem volt még a kolozsvári szinháznak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 16. 

Helyi hirek. 

- A ,„Prielle Cornélia " jubileumának 
ünnepélyét rendező bizottsága nevében, van 
sSzerencsénk a nyilvánosság terén is hálás 
köszönetünket fejezni ki, különösen azon alább 
közölt lelkes és buzgó honleányoknak, kik e 
méltó fénnyeli megünnepelhetést adokozási ivek 

elfogadása, és szives gyüjtésök által annyira 
lehetővé tették. Az adakozási ivek a következő 
sorrendben, és aláirott öszvegekkel folytak be: 
Dr. Török Istvánné urasszony ivén 10 frt. Dr. 

Ováry Kelemenné urasszony ivén 46 frt 50 kr. 

Csiky Thérése ő nagysága 56 ífrt 50 kr. Fangh 
Istvánné urasszony ivén 5 frt. Vöröss Sandorné 
urasszony ivén 25 frt. Bogdán Istvánné urasszony 

ivén 21 ít. Haller Rezsőné urasszony ivén 22 frt. 
Nagy Lajosné urasszony ivén 20 frt. Kugler 
Mihályné urasszony ivén 15 írt 50 kr. lzay IÍrma 

kisasszony 17 fi. Mosel Jolánka kisasszony 34 ft. 
Dr. Weisz Józsefné urasszony 29 írt. Dorgó 
Albertné urasszony ivén 38 frt. B. Kemény 
Endréné ő nagysága ivén 29 frt. Öszvesen 
368 írt 50 kr. A bevétel és kiadásokról szóló 
tételeket, nyugtákat és számodásokat az érdek- 

lődők alálirottnál bármikor megtekinthetik. 
Kolozsvárt, 1881 april 15. Szeky Miklós. látta : 
B. Kemény Endre, r. b. elnök. 
Dr. Török Aurél, egyetemünk Al- 

gírban időző tanáráról nem rég közölt megnyug- 
tató hirt közöltünk, melyet teljes mértékben igat 
201 egy ujabb közlemény, mely előttünk fekszik 

8 mely igy szól: „Dr. Török Aurél, ki anthro 

pologiai tanulmányai végett előbb hosszabb ide. 
ig Párisban időzött, most pedig Algirban tartóz- 
kodik, azt irja Mustapha-superieur állomásról (Sta- 
Mon-sanitaire), hogy az államás tőnökének, a 

gyel származásu Dr. Laudowszkynak, társai- 

al együtt, vendégei s az internationalis társa- 

ság minden alkalommal melegen élteti a ma- 
gyart, A tudósok már több kirándulást tettek a 

Kis-Atlasz helységbe s egy praehistoricas bar- 

langban több koponya-csontot gyüjtöttek. Hubay 
és Aggházy magyar müvészeket apr. 6 dikára 
várták, kik játszandók voltak a coloniának. Dr. 
Tőrök Herman Ottóhoz egy küldeményt inditott, 

ueya többek közt egy eleven Ammon viperát 
1s tartalmaz. Örülünk, hogy e jó hireket közöl- 

hetjük honfitársunk felől. ; 
- A kolozsvári r. kath. egyházközség 

képviselő-testületének azon határozata, a belvá- 

rosi leányiskola mostani czélszerütlen helyiségé- 

ől azon házba költöztessék át, mely egykor 

püspöki lak volt, főpásztorilag kegyesen jóvá- 

agyatott. Ezzel oz iskola a kor szinvonalára 
való fölemelésének ügyében az alap le van téve 
és a haladás nányában a leghathatosb lépés 
megtörtént. Éltet a remény, hogy a hitközség 

lelkes tagjai a r. kath. iskolaszéket a berende- 

zés ügyében anyagilag is támogatni fogják, 
Ogy a kitüzött czél mihamarább elérethessék. 

- Templomi xene. A piáristák tem- 
plomában holnap, az ünnep első napján, Farkas 

Ödön nagy vocal E-dur miséjét adja elő a ze- 
nekonzervatorium énekkara. Offertoriumra Bach 
Airjét hegedün orgonakisérettel. Az orgonarészt 

Mádai Gábriella k. a fogja játszani. 

- Fillérestély. A vigadóban ünnep 

másodnapján a „kolozsvári hölgyek filléregylete" 
estélyt tart, melyse felhivjuk a figyelmet. E fesz- 
telen, kedélyes és olcsó mulatságok idáig sok- 

al tobb nevet szereztek maguknak, semhogy 

hosszabb ajánlásokra Jenne szükség. Kezdete az 
estélynek pontban 7 órakor. Belépti dij 50 kr. 

- Kolozsvári izr. hitközség Schwarz 
József vár. képviselő urat kérte fel, hogy a f. 

17-én megejtendő községi elnökválasztásra 
godja el a jelöltséget. Schwarz ur engedve a 

kazóhajnak, következő feltételek alatt egyezett 
kele jelöltetésébe: 1. A most alakuló (statusdauo) 

községgel a jó barátság és egyetértés lehetőleg 
entartassék. 2. A községi előljáróság feladatul 

ate ki, hogy egy rendszeres községi iskola 
ittassék fel és azt, hogy ez iskolát segélyezze. 

nogy jegyzőkönyvek, anyakönyvek és hiva- 
átiratok az eddigi szokástól eltérőleg, ki- 
ag magyar nyelvenszerkesztes- 
e k. A küldöttség örömmel üdvözölte Schwarz 

ab, mint elnököt, e propositiók alapján. 

segél = A kolozsvári kereskedői kóroda és 
m yező egylet folyó évi apr. hó 18.án, husvét 
16 i napján d. u. 2 órakor tartja meg alaku. 
Iyis Zgyülését a kereskedő társulat iskolai he- 
iségében, melyre a kereskedő főnök és segéd 

uak tisztelettel meghivatnak. Tárgyai: Megerő. 
sitett alapszabály bemutatása. Tisztviselők és vá- 

lasztmány választása. Kolozsvárt, 1581. apr. 16. 

Bogdán István, s. k. elnök, Jámbor Gyula s.k. 
ideigl. jegyző. 

- Elgázolás. Pápai János hangszer- 
készitőt tegnap este 9-10 óra közt külmonos- 
tor utczában oly szerencsétlenül gázolta el egy 

sebesen haladó szekér, (hogy ki-é? még nem 
sikerült nyoómára jöni) hogy lábai kettétörtek. A 

A szerencsétlen embert azonnal kórházba szál- 
litották. 

- A „veres keteszt" országos segély- 
ző nőegylet kolozsvári fiók választmánya 
aprilis 13 án tartotta ülését. A központi választ. 
mány értesitette a fiók-egyletet, hogy ennek az 
1880. évre szóló zárszámadását feljülvizsgálván, 
helyesnek találta, és a felküldött összeget nyug- 
tázta. 2.) Felterjesztette évi munkálkodásáról 
szóló jelentését. A fiók-egyletnek 125 tagja; 
van, ezek közt 8 alapitó; az ezek által fizetett 
160 alapitványi tőke a közpénztárba beszolgál- 
tatott: 27 rendes tag egyszermindenkorra fize- 
tett 10 forintal; az ezektől begyült 270 írt kűü. 
lön könyv mellett takarékpénztarilag kezeltetik. 
Az évi reszvények és rendkivüli bevételek egy- 
harmadául a közpénztárba küldetett 196 írt. 
Kórházi szerelvényekben van: 30 darab ing, 
80 darab sebkötő, 34 darab fásli, háromszegű 
kendő 91 darab és 7 kgr. tépés. 3.) Belügy- 
miniszterium utján kieszközöltetvén, hogy a 
kolozsvári orszagos kórhazban betek-ápolók 
képeztessenek, a választmány megtette a szűk- 
séges intézkedéseket alkalmas nők keresésére és 
azok képeztetésére. 4.) A választmány pártolja 
a Sz-Somlyoi fiók választmány azon inditványát, 
hogy a fiók választmányok helyijótékony czé- 
lokra előadásokat rendeztessenek, s ezek jöve- 
delmeiről függetlenül mtézkedhessenek; de csak 
azon kikötéssel, hogy az országos egylet czélja 
ez által hátrányt ne szenvedjen. 5.) A központi 
választmány értesiti a fiók választmányt, hogy 
király ő telsége által térfiegyletek alakitására 
Gr. Károlyi Gyula bizatott meg és az ez iránt 
tartott tárgyalások rendén megállapodás történt, 
hogy az országos segélyző nőegylet egyesüljön 
az alakulandó férfi-egylettel, s együtt alkossanak 
a „magyar korona országai veres 
kereszt egylete" czim alatt, egy átalános 
egyletet. Közlii egyszersmind az átalakitott alap. 
szabály szövegét, melyet elfogadás végett a 
közgyüléshez bészándékszik terjeszteni. A fiók 
választmány azon meggyőződésben, hogy az 
egylet czéljához képest a nők és férfiak munka- 
köre egészen különbözik, a czélba vett egyesi- 
test nem tartja tanácsosnak. Egyesűlési csetére 
is óhajtja, hogy az ügy ne központositassék 
annyira, miként a tervezet czéloxza. Ezen véle- 
ményt felterjesztette a központi választtmányhoz: 

- Gyászjelentést vettünk, mely 
Bartók Lukácsné született Benkő Therézia, 

halálát jelenti. 

Hazai hirek. 

- Hidalmásról panaszt vettünk, az Al- 
más vizének szabályozása körül előforduló nyo- 
moruságok felől. A megdagadt Almás vize min- 
den esztendőben kiönt és pusztit emberi lakok- 
ban és szántóföldekben. A miniszterium tavaly 
500 frtot adott szabályozási göltségek fedezésé- 
re, de ezt, mint czikkiró mondja : „szerencsésen 
elkomisszióztuk s most az ügy hever kitudja med- 
dig.6 A viz lefolyására szolgáló meder fejénél 
szakértői szemlén kivül ez idén gátfelépitési en- 
gedély adatott, a mi ellen való felfolyamodások- 
nak idáig semmi eredménye nem vala, minek 
okán Hidalmás község ismét a legnagyobb ve- 
szedelmeknek van kitéve. Óhajtandó lenne, hogy 
az intéző körök mielőbb segitsenek e misoriáu. 

- Nyilatkozat. Becses lapja 85-ik szá- 
mának napi hirek rovatában Felvinczről egy tu- 
dósitás lett közölve, melyben csekély személyem 
ugy van feltüntetve, mint a kinek kiválólag 
egyedüli érdeme lenne az, hogy városunkban 
alakult férfidalegylet husvét másodnapján ujból 
közreműködik a nyilvánosság előtt. Az igazság 
és méltányosság tekintetéből ki kell nyilatkoz- 
tatnom, hogy dalárdánk fennállása érdekében el- 
ismerés illeti az elnököt és a testület tisztviselő 
karát, mint minden müködő egyes tagjait, külö- 
nösen a fáradhatatlan buzgó öt szólamve- 
zetőit (etimmführer). Ennyit kivántam helyre- 
igazitásul a nyilvánosság előtt megtenni. Fel- 
vipcz, 1881. ápril 15. Szacsvai Lőrincz. 

- Mikes Janos gróf siremlékének 
leleplezése tegnap délután 4 órára volt kitüzve. 

A siremlék a kerepesi temető XXIX. osztályá- 

ban, a nagy fasortól jobbra a Deák mausoleuma 

tőszomszédságában van; fényezett fekete gránit- 

ból 7 láb magasságban készült; felül a Mikes- 
család czimere nyugszik, alatta aranynyal bevont 

kőbe metszett kereszt s ez alatt következő felirat 

szintén aranyozott betükkel: „Zabolai gróf Mikes 
János, sz. 1804. novemher 9. t 1880. oktob. 1. 

Integer vitae, scelerisgue purus.. A sikerült 

emléket, mely diszére válik a készitő ezégnek. 

Gerénday A. müterme állitotta ki, Mikes Arpád 

gróf, a megboldogult unokaöcsese és örököse 

megrendelésére. Már egynegyed 4 órakor gyü- 

lekeztek a megboldogult barátai és tisztviselői a 

sirkőhöz. Megjelentek Bánfy Béla gróf, Je- 

kelfalusy Lajos min. tanácsos, Dániel 

János udvarhelyi főispán, ifji. Dániel Gábor 

orsz. képviselő, Hajós min. tanácsos, Gidó- 
falvy, Borszéky Soma, Károly és Antal, 

Daczó s többen, főleg az erdélyiek közül. A 

közönség azonban még nem volt együtt, midőn 

záporeső jött közbe, mely szétoszlásra birta a 
jelenvoltakat, ugy hogy az egész leleplezési 
űnnepély elmaradt. : 

- Ezer mázsás kő. Budapesten a 
kalvintéri szökőkuthoz, melyet tudvalevőleg az 

első hazai takarékpénztár állittat, ezer mázsa 
sulyu követ fognak egy darabban felhasználni. 
A követ a Kaláz község mellett levő kőbányá- 

ból vágják s a hegyről való leszállitása, vala- 
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mint ide hozatala igen sok nehézséggel jár. A 
kő szélessége minden oldalról 16 láb, vastagsaga 
3 láb. A szállitást Schön Ignácz budapesti 
nagyfuvaros nyerte meg 2300 frt dij mellett. 

- Eladta testét. Hogy ebben a bünös 
világban sok ember akad, a ki e lelkét az ör- 
dögnek, eladná, ha t. i. akadna ördög a ki meg 
fizetné,az már nem ujság. Hanem az, hogy va- 
laki a sajaát tettet adja el, még ma is a ritka- 
ságok közé tartozik. De hát Budapest nem az- 
ért világváros, hogy benne erre is ne forduljon 
példa elő. Csetneki János a maga nemében rit- 
kitja párját. Korára nézve valódi férfi,- termetére, 
testi fejlödöttségére nézve pedig akár, egy 7-9 
éves gyermek. A mi azonban Csetnekt Jánost 
nem tartotta vissza attól,hoay vaulami rosz fát 
ne tegyen a tüzre, a miért a fővárosi rendőrség, 
ezt a természettudományi ritkaságat elég udva: 
riatlan volt kiutasiiásra itélui. De nem oda Bu 
da: Csetneki János sokkal szerelmesebb a fővá. 
rosba, semmint hogy egy könnyen kiengedje 
iunen tenni a szürét. Hát mire való az apelláta. 
Appellalt is! Neki ugyan a fővárosból távoznia 
nem lehet, de nem is szabad. Mert hát ő az ő 
ritka személyét,szőröstül böröstül, minden hiány 
és fogyatkozás nélkül, jogerejü és felbonthatlan 
szerződés mellett eladfa Ngos Lenhossék József 
urnak, az orvosi egyetem nagy tudományu ta 
nárjának. Már pedig, ha ő nem Budapesten, ha- 
nem valahol az országban másutt hdi meg, meny- 
nyi káralesz az ő teteme szállitásával az egye- 
temnek, - már pedig az egyetem az államé, 
igy tehát az ő kiutasitása egyenesdn az állam 
világos megkárositásával történnék. Ezeun érde- 
kes felebbezés most áli másodfyku eldöntés 
alatt. 

Vegyes hirek. 

- A nagyherczeg regénye. Miklós 
nagyherczeg (fia Konstantin nagyherczegnek, ki 

bátyja volt a megölt czárnak) tudvalevőleg 
gyémántlopásért számüzve volt Twerbe, honnan 

a napokban mint foglyot széllitották el egy erős- 

ségbe, mely Szt.-Pétervár mellett fekszik. Ez el- 

fogatásnak azt adják okául, hogy a nagyherczeg 

gyanus értelmü szavakkal azt távirta atyj ának, 

hogy a „többi barátok" .at ama „bizonyos ta. 

lálkozo helyre" összehivta. Miklós nagyherczeg 

igyekezett ugyan e találkozónak szerelmi kalan- 

dos magyarázatot adni, de szavai hitelre nem 

találtak. Ezzel ellenben azt állitják. kogy a 

nagyherczeg összeköttetésben áll a nihilistákkal, 

atyjáról meg azt rebesgetik, hogy már régen 

híve a felforgató pártnak. Elfogatásának okát 

egy szentpétervárilevél most még másban is ke- 

resi. Miklós nagyherezég ugyanis, állitólag, ide- 

gen név alatt, de ezredesi rangjában megeskü. 
dött a samarai pap lányával, s ez esküvőn ma- 

ga a lány atyja végezte el a szertartást. Már az 

elhalt czár kivánta, hogy e házasságot semmisit- 

sék meg, s tekintsék érvénytelennek, de akara- 

tának a fiatal uagyherczeg nem hajolt meg. III. 

Sándor czár erélyesebben bánt el vele: Midőn a 

nagyherezeg engedelmet kért, hogy jelen lehes- 
sen Szt.-Pétervárott nagybátyja temetésén, a czár 

nem adott rá engedélyt, kivánta még egyszer a 

házasság fölbontását s midőn ujra nem talalt 

engedelmességre, elfogatta a nagyherczeget, s 
fogolyul hozatta el Twerből. 

- A labmosás szertartását az idén is 
megtartották a bécsi udvari várban. A szertar- 

tás tudvalevőleg abban áll, hogy a király és a 

királyné a legöregebb bécsi polgárok lábait 

megmossa. Az öregek az idén (12 férfi és 
nő) 87-93 évesek voltak. A szertartáson jelen 
vólt a pápai nunczius is. 

- Az amerikai tudori oklevéllel üzér- 
kedő egyetemektől elvették a diploma-adhatási 
jogot. Különösep a „Philadelphia Universitz of 
Mediciniand Surgery" dekánja Miller Tamás 

üzte az oklevél árusitás mesterségét. De az Ame- 
rican Universitz, a pensylvaniai Electie Medicel 
Colled s charleston Livingstone University is 
elvesztették oklevél-adási jogukat. A hirhedt tu- 
dorgyáros Buschanan, ki ez üzelmei miatt fogva 
is volt, egyszer nyiltan kijelenté, hogy az egye- 
sült államokban több mint 20,000, Európában 
több mint 40,000 egyén él ilyen diplomával. 

- Figyelmeztetes. Sz. Pétervárról ma- 
gánuton irják a „National Zeitung*-nak a kö 
vetkező figyelmeztetést: hogy azon levelekben 
melyek Sz.-Pétervárra küldetnek, kerülendő min 
den politikai czélzás, mert a külföldről jövő- 
minden levél a határnál felbontatik és a legki- 
sebb gyanus szó az illető ismerősök és roko- 
noknak felette sok kellemetlenséget okozhatna. 
Hasonlóképen felbontatik minden oly levél, mely 
Sz.Pétervarról a külföldre szól. 
. 

A ,„KELET" magántáviratai 

(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, ápril 16. Tizenötödikén 
reggel 9 órakor felakasztották a czár- 
gyilkosokat. Feketére festett 
emelvényen háromöt meter ma- 
gas oszlopokon a keresztgerendára akasz- 
tották először Kibalcsicsot, 
utánna Mihajlovot, a ki alatt a 
kötél háromszor szakadt. Ezután Pe- 
rovskát, Zselyabovot, végül Ri- 
szakovot, halálfélelmet Risza- 
kov, Mihajlov és Kivalcsics 
mutatott. Zselyabov és Perovska bát- 
ran haltak meg, Zselyabov útköz- 
ben szólni akart a néphez. Dob- 
pörgés nyomta el hangját. 10 
órakor mindnyájukat levág- 
ták és eltemették őket. Rendza- 
varás csak jelentéktelen mérvben for- 
dult elő, 

Páris, ápr. 16. A francziák átkel- 
tek a tunisi határon, a Tunisiak lövés 
nélkül visszavonultak. A Bej tiltakozott 
a francziák beuyomulása ellen. 

Athen, ápr. 16. A görög hirlapok 
rosszalják a görög kormánynak a hatal- 
mak jegyzékére adott válaszát. A mi- 
nisztertanács elhatározta az ideiglen fel- 
mentett hadkötelesek behivását. A görög 
király a hatalmakat hibáztatja, miért biz- 
tatták a mozgósitásra. 

Belgrád, ápr. 16. Az alkotmány vál- 
toztatására czélzó javaslat közelebbről a 
Skupstina elé terjesztik, a nemzeti bank- 
ról szóló javaslat egy hónapra elhalasz- 
tatik. A bélyegilletékről, dohány és bor- 
adójavaslatot a Skupstina elfogadta. 

Bukarest, ápr, 16. A kamara elfo- 
gadta a politikai bűntettes külföldiek kiuta- 
sitásáról szóló törvényt. 

Bécs, ápr, 16. Állitólag Mondel, a 
király első hadsegéde Pozsonyba megy 
hadosztály-parancsnoknak, helyébe Becs 
altábornagy lép. 

Grácz, ápr. 16. Péttauból 150 utász 
és 20 ponton alTiszához megy. 

Budapest, ápr. 16. Az árviz álla- 
pota a Tisza mentén rosszabbra nem vál- 
tozott. 

Konstantináapoly, ápril 16. Reuf basa 
a czár üdvözlésére Pétervárra megy; a nagy- 
követek több értekezletet tartottak a modus pro. 
cedendi fölött, mely a javaslatoknak Görögor- 

szág részéről történt elfogadása következtében 
szükségessé válik. 

Zágráb, ápril 16. Az országgyülés leg- 
közelebbi napokban a tronörökös lakodalmára 

menesztendő küldötltség valasztása tárgyában 
értekezletet tart. 

Debreczen, ápril 16. Körösi Sándor első 
kerületi szabadelvü párti képviselőjelölt 18 kán 
tartja programmbeszédét. 

Szeged, ápril 16-ról a ezeket távirják : 
A helyzet megnyugtató védelmi munkálatok de- 
rült szélesendes idő mellett folynak ha tartos 
lesz a külső védvonal fentartása remélnető, a 
Maros apadása folytán itt 4 emter apadás van. 
Lukács Béla hir szerint kilép az országgyűlési 
mérsékelt ellenzéki pártból. 

(E taviratok tegnap az esti órákban érkezt ek, a helyi 
előfizetőinknek külön lenyomatban küldtük meg.) 

Szegedről a tegnapi nap folyamában 
következő értesitést vesszük : 

Szeged, ápril 15. A külső vonalon 
késő éjjeltől reggelig tartó küzdelem 
folyt. Vesszősnél éjjel az eddigieknél 
sokkal nagyobb csuszamlások fordultak 
elő; az összes munkaerő lázas 
gyorsasággal s megfeszitett 
erővel dolgozott a baj elhá- 
ritásán. A viz betörése minden percz- 
ben várható volt, s csak hajszálon füg- 
gött; éjfél után a csuszamlás fokozott 
mérvet öltött s attól kezdve reggeli 4 
óráig végerőfeszités mellett folyt a küz- 
delem. 4 óra után a vész szünni kezdett 
e ponton, de ekkor a fölötte levő szaka- 
szon még nagyobb csuszás állott- be, s 
csak majdnem emberfölötti 
munkával sikerült a betörést vissza- 
tartani, s igy a kettős baj szerencsésen 
elhárittatott. 

Virradóra Algyőnél a harmadik csu- 
szás fordult elő, mely azonban reggeli 8 
órára már megerősittetett; a veszélyt te- 
hát itt is sikerült meggátolni. 

Délelőtti 11 óra után a körtöltésen 
levő kir. biztoshoz érkezett sürgöny sze- 
rint a bökény-mindszenti vonalon több 
ponton egyszerre veszélyes csuszamlások 
fordultak elő, a töltések csurognak; a 
veszély elfojtásán minden lehető erő ösz- 
szegyüjtésével működnek, a veszély fe- 
nyegető mérvet öltött. 

Időjárás: Verőfényes nap, szélcsend. 
Mezőtúr, ápr. 15. Veszély van; 

a kiáradt viz a tiszavidéki vasutnál van, 
onnan a város felé omlik. 

(Magy. táv. iroda.) Pétervár, apr. 
15. Arendőrség értesült, hogy a 
tanuló ifjuság erőszakkal ki 
akarja szabaditni a czárgyil- 
kosokat. Baranov rendőröket küldött 
a szent Anna-templom közelébe s ott ta- 
lált 20 tanulót, elfogta őket s a házból 
az utczára vonszolták a tanulókat. A nép 
összecsődült „szabaditsuk ki a ta- 
nulókat! „Le a rendőrséggel !* Dula- 
kodás támadt, riadót fujtak, a rend- 
örségnek a katonaság jött segitségül. 
Szétverték a népet. 

Az elitélt czárgyilkosok felakasztá- 
sát tizenötödikére tüzték ki. Hesze, Helf- 
mann Jelena kivételével, ki áldott álla- 
potban va. 

Tegnap egy előkelő nihilistát fogtak 
el. Proklamácziót osztott szét, de nevét 
és lakását nem mondja. 

Konstantinápoly, ápr. 15. Chios- 
ban a földrengés folytonosan pusztit. 

Róma, ápr. 15. Görögország a ha- 
talmak garantiája mellett fogadván el a 
javaslatokat, a követek a portánál lépé- 
seket tesznek az átengedett terület át- 
adása iránt. A porta beleegyezése biztos- 

nak látszik. Depretis bejelenti a király- 
nak, hogy nem sikerült a kabinet-alakitás. 

Páris, ápr. 15. A katonai actió a 
kumirok ellen ápr. 18 án kezdődik. 

Berlin, ápr. 15. A Bismarcknak át- 
nyujtott antisemita kérvényt Német- 
országból 253,000 ember irta alá. 

Collegno, ápr. 15. Kossuth hol- 
nap Suvarnába utazik, Ihász tetemei 
Turinba vitetvén. ünnepélyességgel elte- 
mettettek. Kossuth és fiai jelen voltak. 

Fiumé, ápr. 15. A város képvise- 
lete az országgyüléshez memorándumot 
terjeszt Fiumé közjogi állását végleg sza- 
bályozó törvény hozatala iránt. 

Bécs, ápr. 15. Legfőbb katonai ité- 
lőszék elnökévé Weber táborszernagy he- 
lyébe Knebel-Treuenschwert altábornagy 
neveztetett ki. Ő Felsége katonai irodája 
elnöki helyettesévé Krausz altábornagy 
neveztetett ki. 

KÖZGAZDASÁG. 
Halaszthatlan tenni való. 

Ezelőtt nehány héttel, midőn a szokásos 
phernyózást" eszközöltem, ugy véltem, hogy 

talán el is maradhatna, minthogy nagyon kevés 
fészek mutatkozott. Én azonban nem tágitottam 
babráltam egyik fáról a másik után s csak ab- 
ból következtettem, hogy bizony mégis lehet 
tartalma a fészkeknek, mert bizonyos nedv pisz- 
kolta ujjaimat szedés közben. 

Ez időben jelenvén meg tőkapitány he- 
lyettes Földesi Sándor urnak ama kialltvánja, 
mely pénzbírságot ró a netalán mulasztókra, 
eszembe jutott, hogy hozzam tudomásra, misze- 
rint talán ha nem hernyózunk sem lesz baj, a 
mennyiben nagyon ritka a hintázó hornyó- 
bölcső.4 Azonban jobban megvizsgálván a 
dolgot, nagy bámulatomra ugy találtam, hogy a 
mily kevés a fészek, épen oly tartalmas annak 
belseje az átteleilt s most elébujt hernyócs- 
kákkal. 

Egy pár fámat pláne ma végeztem (apr. 
16.) reggeli 5 óra tájt 1 fok R. hidegnél, a mi. 
kor már igazan megrettentettek a hivatlan ven- 
dégek s hálát adék Istennek, hogy végeztem. 

A ki még restántiában van, igen jól cse- 
lekszi, ha utána néz a dolognak, már csak azért 
is, hogy 35 frtig ne büntessék, de másfelől saját 
gyümölcsészeti érdékéből, mert jó lélekkel mond- 
hatom hogy megeszik a hernyók a mulasztók 
orra elől a gyümölcsöt a mi pedig igen szépen 
mutatkozik egyátalában mindenféle fán, kivéve 
a kajszint, a melynek virágrügyeit ugy látszik 
tönkre tette, a tartós tél. 

Egyetlen kis levelkéből 30-40 kis tolvaj 
leselkedik a felső bimbókra, hogy azokat lele. 
gelje s már is sok a kár, mert nem egy rügyet 
találhatni olyat, melyet csaknem szárig rágtak 
már le. 

Mintha a természet is figyelmeztetné a hi- 
deg éjjelek utján az illetőket arra, hogy a reg 
geli órákon mulasztásaikat helyreüssék. 

Csakhogy korán kell ezt tenni, mert már 
6 óra tájt indulnak a ringó levelágyak la- 
kói s fél 7 körül foly a reggelizés legjavában, 
elszéledtek s nem is térnek vissza délutáni 5-6 
óra feléig, melyből folyólag a napközben való 
munka egyértelmü lenne a haszontalansággal : 
üres fészkeket szednénk csupán, mit ha tudná- 
nak a kis veszedelmek" csak amugy mo- 
solyognának magukban. 

Nem sajnáljuk hát azt a reggeli álmot, 
ébredjünk korábban mint ők, szedjük össze, mi- 
előtt a nap rájok süthetne. Mentsük meg drága 
fáinkat, finom gyümölcsesel jutalmazzák meg 
csekély fáradtsugunkat! 
Jövőre pedig azon legyünk, hogy semmi körül- 
mény miatt ne halogassuk, hanem már aug.- 
szept. kezdve apaszszuk e dolgunkat, természe 
tesen, hogy akkor is inkább a reggeli és estéli 

órákban,mert napközben szétkószálnak s kötöz- 
getik a piczi, alig látható, teremtések a minden 
nedvességüktől megfosztott, kiszitt leveleket, szá- 
raiknál fogva az ágacskákhoz, hogy aztán biz- 
tositva lehessenek ott maradásuk felől s tavasz- 
közeledtével orruk előtt találhassák a finom üde 
rügyecsemegét. 

Üdvözölvén tehát, a helyettes főkapitányi 
figyelmeztetést, tulajdonképen a hanyagokért 
szokott tétetni, ismételten ajánljuk az ügyet 
gyümölcsfatulajdonosaink becses jó indulatába. 

Kolozsvártt. Szentgyögyi Lajos. 

KÖZÖNSÉG KÖREBŐL. *) 
Cs. Szereda, 1881. ápril 14. 

(Igen tisztelt Szerkesztő ur!1) 
Becses lapjainak f. évi április 13-iki szá- 

mában Oltmelletti aláirással a felcsiki járás kép- 
viselő választási mozgalmairól, egy czikk jelent 
meg mely Gáál Endre képviselő ur érdekében 
irva, csekély személyem irányában egyenes rá- 
galmat foglal magában. Mint, hogy pedig előttem 
a tisztesség és becsület kérdés főlőtte áll min- 
den egyébnek, a fennt jelzett levélnek szemé- 
lyemre vonatkozó részét aljas rágalomnak nyil- 
vánitom és főlhivom az illető czikk iroját, hogy 
ha van benne a lovagiasság érzetnek csak leg- 
esekélyebb része is, - ugy ismertesse meg ma- 
gát, hogy rágalmazásáért kérdőre vonhassam. 

Hazafias tisztelettel, 
Molnár Lajos. 

Nyilatkozat. 
Alolirott ezennel kinyilatkoztatom, hogy a 

„Kelet" f. évi 82. számában megjelent csik- 
szeredai illetve csik-megyei közleményeket nem 
én irtam s az azokban foglaltakért a felelőssé- 
get, mint e lapunk több év óta rendes levele. 
zője - el nem vállalom. 

Cs. Szereda, 1881. ápril 13. 
A „Kelet" cs. szeredai rendes levelezője. 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért csupán a 

ajóhatósággal szemben vállal felelősléget a 

zzezgzraazcsn 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
BÉKÉSY KÁROLY, 



1109 szám. 

881. pol. 
m 

Hirdetmény. 
A székely udvarhelyi kir. törvényszék által közhirré tétetik, 

hogy dr. Nagy Samu ügyvéd, mint kinevezett ügygondnok által, a 

Küküllő Keményfalvi közbirtokosság ellen, a küküllő keményfalvi 

közhelyek arányositása iránt folyamatba tett perben, az arányositás 

tárgyat képező közhelyek szabatos megállapitására, és a mennyiben 

oly közhelyek felmerülnének, melyekre nézve az 1876-ik évi szep- 

tember 22.én 3746. sz alatt létrejött békeegyezmény kinem terjedt, 

ezekre nézve, az arányositás megengedhetősége kérdésének tárgyalá- 

sára, határnapul 1881-ik évi május hó 28-ik napja, reggeli 9 órára 

küköllő-keményfalva községébe a községházához kitüzetett, melyre az 

érdekelt közbirtokosok megidéztetnek. 

Kir. törvényszéktől Sz.-Udvarhelytt. 

Florián János 
t. elnök. 

1208 szám. 
881 pol. 

a . z 

Hirdetmény. 
A székely-udvarhelyi kir. törvényszék által közhirré tétetik, 

hogy Szabó Károly ügyvéd ügygondnok által Felső-Sófalva közbirto- 

kossága ellen, a folső-sófalvi közhelyek arányositása iránt, folyamat- 

ba tett perben az arányositás megengedhetősége kérdésánek tárgya- 

lására határnapul 1881. évi május 30-ik napja reggeli 9 órára a fel- 

sö-sófalva községében a községházához kitüzetett, melyre az összes 

érdekelt közbirtokosok megidéztetnek . 

Kir. törvényszéktől Sz. Udvarhelytt. 

Florian János, 
t elnök. 

Sz. 3735-881. Másolat 

Árlejtési hirdetés. 
A kolozsvár-zilahi uton P.-Szt.-Mihály községében levő faát- 

eresz felépvitése folyó hó 27-én d. e, 10 órakor a megyeházánál meg- 

tartandó szóbeli árlejtésen ki fog adatni 

Kikiáltási ár 417 frt 15 kr. 

Árlejteni szándékozók a kikiáltási ár 50/)-át bánat-pénzül elő- 
legesen kötelesek letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 100/0- 

ra kiegésziteni tartozik. 

Terv, részletes költségvetés és feltételek az aljegyzői irodá- 

ban addig is megtekinthetők. 

Kolozsmegye alispánjától, 
Kolozsvártt, 1881. április 9-én. 

Gyarmathy Miklóss. k. 

(212) 2-1 alispán. 

Árlejtési hirdetmény. 
A felvinczi ev. ref. egyháztornya felépitésére 

1881. april 24-én d. u. 2 órakor 

Felvinczen a ref. papi lakban árlejtés tartatik. - Feltételek, ugy 

mint a tervek, ugyanott előbb is megtekinthetők, Az egyház által 

szállitandó anyagok leszámitásával 

kikiáltási ár 4000 forint, 

melynek 100/0-ka ovadékkép lesz leteendő. (212) 2-3 

tiM MMMMIMM EA030 

Könyv- és zenemű-raktár. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű, folyóirat és dívatlap azonnal gyosan és jutányosan 

kapható vagy megrendelhető nehány nap alatt, 

.................:::::..t 
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A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA: 

THE SINGER MANUFACTURING Co. 
NEW-YonK 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 
tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 
még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 

mely egyedűl az utolsó előtti évben 431,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 
1400 darabra emelkedett. 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 
gépek felülmulhatlanságáról. pe édj kivül 
. Ai ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „"The Singer Manu- 
Csak ugy valódi, faeturing Co. viseli és alant látható „Neidlinger G.4 aláirásommal ellatott jótállási 
okmány (Certificate) mellékeltetett. (127) 65-52 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 

aIIC4, 

Chief Office New-York, 34 Union Sauare. 

We, the Undersigned, Singer Manufaciuring Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 
Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 
the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

*TEK We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 
trough Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G. NEIDLINGER, EDWARD CLARK, Presidant. 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata: 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva; mely 
kölcsönöz szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége, 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAWLEY J. B. elnök. ASCHEHR MAYER titkár. 
Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

találmányok a különböző részeknek pontos járást 

1 

SZEMBEN A NÉPSZINHÁZZAL. 

ORIENT nagy szálloda. 
BUDAPESTEN. 

Szállodám, mely Budapest legélénkebb és legnagyobb forgalmu 
helyén, azaz a kerepesi uton áll, megérdemli, miszerint a nagyérdemű 
utazó közönség pártolásának mar annál is inkább örvendhessen, mert 
az alanti szoba-árjegyzék szerint bátran állithatni: hogy szállodám 
- ambár butorzata ép oly finom, mint a többi elsőrendü szállodáé 
- a fővárosban legolcsóbb. Legyen szabad a n. é. utazó közönség 
becses figyelmét arra is felhivaom, hogy szállodám mellett halad el 
minden irányban a lovonatu vaspálya, valamint minden társaskocsi. 
Végül pedig az uj lóversenytérhez szintén a kerepesi uton lesz a köz- 
lekedés ugy társaskocsik, mint magánfogatok részére. 

ARJHEGYZÉK. 
Első emelet : 

1 finoman bntorozott utczai szoba 2 ágygyal frt 2. - 

1 1 3 10 1 1. 20 

Második emelet : 

1 finoman butorozott utczai szoba 2 ágggyal ífrt 1. 80 

1 ) 1 1 1 

*
 

o000000000000000000000000kx 
Az 1873. bécsi világkiállitáson haladási és érdem-éremmel 

Kitüntetett 

arimoosi Pcortland Cement 

Kufsteini vizhatlan mész 
friss minőségben 

E 

1 . 

Harmadik emelet : 

1 finoman butorozott utczai szoba 2 ágygyal frt 1. 60 

1 3 

F 

A Gergely Ferencznél 
* 

1 3 3) 1 1 

Uvvari szobák a II. és III. emeleten 
70 krtól 1 20 krig. 

Mély tisztelettel 

Schlothauer Ferenczné, szálloda tulajdonosnő. 
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a kufsteini hydraul mész és Perlmoosi Portland Cement 
gyár részvénytársulat főraktárában 

Kolozsvártt, főtér 20. 
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ma a legolcsóbb árakon ve 
KAPHATÓ: 

a kik látgyengeségben szenvednek és nevezetesen megeröltetett 

éjjeket tudományos munkálatokra használtam. Ugy ezáltal valamint a A sz.fehérvári a z A deési 
számos gyengitő Optikai és számtani dolgozatok által láfóerőim anynyira kiállitási 1 KIETE ERDOI kiállítási 

meggyengültek miszerént félnem kellett azoknak telyes elvesztésétől annál érem. kják sbad a a b m érem. 
inkáb a mivel szemeim folytonosan tartó gyuladásban voltak a mely gyu- 

ladás számos évek multával is a leggyakorlotabb orvosok kezelése mellett 

élessége és ereje is visza tért ugy annyira, hogy most koromban is 
szemüveg npélkül a leg aprobb betüt olvashatom és mint ifju koromban a 

aka 
............. 

zgz meggzz ezeenrez seezögk m 
eezga smzg est 

és segély azok részére, 

tanulmányozás és tulzott munka folytán a szemnek ártottak 
Itju koromtól fogva azon szenvedélyes tulajdnonal birtam, hogy a csen.des 

ÜVEGGYAR 
Biharmegye, Élesd melett 

sem akart engedni. Ezen szomoru állapot közepette sikerült egy szert ta- 

lálnom, a melyet én több mint 40 éve a legkitünőbb sikerrel használok. 
Nem; csak, hogy a nevezett gyuladás telyesen elhárittatott, hanem szemeim 

leghelyesebb 

előbbi természetes láterőjüket vissza nyerték. 

radhatatlan 

lehet hasznos, de nem egészséges vagy gyengült szem erősitésére; 
DR. ROMERSHAUSÉN. 

van és pedig : 
1 kis üveg 1 frt 80 kr. 1 nagy üveg 2 frt 40 kr. o. é, 

.. 

láterőnek örvendek. -Azon kedvező kisérletet másoknál is 
alkalmaztam melyek között olyanok is találkoznak kik azelőtt, a legerősebb 

szemüveggel fellegyverkezve, alig tudták üzlet dolgaikat végezni! azonban 
a szernek folytonos használata folytán szemüvegöket eldobhatták, miután 

Ezen mosószer egyillatós 

esszentia melynek alkotrészeit az édes köménye nővéne képezi. Ugyan ez nem tar 
talmaz sem drasticus sem bóditó még kevésbbé fém vagy más ártalmas 
alkotrészeket és Erdélyben valódi minőségében kapható J. B. Teutsch ur 

által Segesvártt. Nevezett nagyüvegét 2 frt. 40 krért. a kissebbet 1 frt 

80 krért küldi használati utasitásal együtt. En tehát ajánlom a szenvedők- 

nek, hogy az Essentiát csak innen hozassák miután egy üveg hosszas hasz- 

nálatra elégséges, ugyan is abból egy kevés, vizzel vegyitve tejszerű folya- 
deékat képez, melyel estve reggel vagy gyengitő munka után a szemkör- 
nyéke megnedvesittetik. A batás szerfelet jótékony és űditő és egy- 

uttal a bőr szinet üde állapotba hozza és tartja. Nagy örömömre szolgál- 
land ba külőnösen azoknak lesz segitségére, ki: az igazság világáérti fá- 

törekvés folytán, saját szemök világát veszélyeztetik. Talán 
ezen szernek használata mellett, fajdalom ! az i. közt láhbra kapott szemüveg hor 
dozása is nélkülőzhetővé válik miután ez a legtöbb esetben a szemet inkább 
rontja mint javitja. Szem üveg csak a szem szervezet hibás jelenléténél é 

A hirneves ösmert Dr. Romershausen féle szemviz készletben 

J. B. Teutsch raktárában Segesvártt. 
u- Viszont eladók nagyobb vásárlásnál megfelelő enged- E 

ményben részesülnek ( 
asszooz ze zode geezze 

Magyarországon egyedüli üveggyár, a mely időszerü 
ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 
gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- 
tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen: közönséges fuvott fehér és zöld üve- 
get, ujabb mintáju 

gyógyszer üveget, petroleum lám- 
pákhoz minden üveg részeit, 

„Simens" formáju és minőségü 

boros és rumos 
bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 
valókon kivül, finom borivó, rosolis és confect garniturákat, 1 
kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 
üvegeket sat. 

Erdlyi foraktára Kolozsvártt kizárólagosan : 

HUNWALD LIPÓT, 
üveg-, porczellán- és lámpa rakára 

bel-magyautcza 4 sz. 


